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ВСТУП

Програма вивчення нормативної навчальної дисципліни ”Естетика та мистецтво ХХ-ХХІ століття” складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки магістрів напряму 8.02010101 - культурологія  спеціальності ” культурологія ”
Предметом вивчення навчальної дисципліни є міжкультурна комунікація
Міждисциплінарні зв’язки. 
· Філософія (проблеми міжкультурної комунікації у філософській думці)
·  Історія світової культури (загальні закономірності розвитку культури)

· Регіональна типологія культури (особливості національних культур окремих регіонів світу)
· Історія української культури (традиції міжкультурної комунікації у вітчизняній культурі)

· Етика (морально-етичні аспекти міжкультурної комунікації)
· Комнікативна лінгвістика (мовний аспект міжкультурної комунікації)

1 . МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
1.1. Метою вивчення дисципліни є ознайомлення студентів з теоретичними основами міжкультурної комунікації та формування у них відповідних загальнокультурних та професійних компетенцій. 

1.2. Завдання курсу:
· ознайомити студентів з історією виникнення та теоретичними засадами міжкультурної комунікації;
· ознайомити з методами дослідження міжкультурної комунікації, категоріальним апаратом дисципліни
· охарактеризувати основні види, форми, моделі та структурні елементи міжкультурної комунікації; 
· розкрити національні особливості вербальної та невербальної комунікації;
· розкрити соціокультурні закономірності та особливості міжкультурної комунікації в  сучасному світі;
· сформувати вміння й навички застосування на практиці отриманих знань в конкретній ситуації міжкультурної комунікації.
1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні 

знати:
· головні наукові концепції, які пояснюють природу та сутність міжкультурної комунікації;
· основні поняття й терміни;

· типи, види, форми, моделі, структурні компоненти міжкультурної комунікації;

· природу міжкультурних нерозумінь й конфліктів і засоби виходу з них;

· методи й прийоми досягнення позитивного результату міжкультурної комунікації;


вміти:
· застосовувати на практиці отримані знання в конкретних ситуаціях міжкультурної взаємодії;

· дотримуватись толерантного ставлення до інших культур та їх представників;

· володіти методологічними прийомами комунікативної поведінки в різних сферах суспільного життя;

· вміти вести науковий пошук щодо дослідження проблем міжкультурної комунікації;


2. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Тема 1. Міжкультурна комунікація як галузь наукового знання і навчальна дисципліна.

Актуальність вивчення проблем міжкультурної комунікації. Становлення міжкультурної комунікації та її місце в системі гуманітарних наук. Предмет, об’єкт та суб’єкт міжкультурної комунікації. Проблемне поле МКК як галузі наукового знання. Методологія та понятійний апарат міжкультурної комунікації. Мета і завдання курсу “Міжкультурна комунікація”.

Література: 
1. Садохин А. Межкультурная коммуникация. Учеб. пособие. – М., 2006. 
2. Соколов А. В. Введение в теорию социальной коммуникации. – СПб, 1996. 3. Почепцов Г. Г. Теория коммуникации. – М.; К., 2001.
4. Манакін В. М. Мова і міжкультурна комунікація. -  К.: Академія, 2012.

5. Бацевич Ф. С. Основи комунікативної лінгвістики: Підручник. – Київ: Видавничий центр «Академія» - 2004. 

Тема 2. Поняття і сутність міжкультурної комунікації. Основні теорії міжкультурної комунікації.

Основні підходи до визначення поняття “міжкультурна комунікація”. “Комунікація і спілкування”: спільне, відмінне. роль психології і лінгвістики у розумінні спілкування й комунікації. Функції, манера та стиль спілкування. Об’єкт та суб’єкт спілкування й комунікації. Структура міжкультурної комунікації. Основні детермінанти міжкультурної комунікації. Поняття контексту міжкультурної комунікації. Е.Холл, Г.Ховштеде, Е.Хирш.

Література: 
1. Садохин А. Межкультурная коммуникация. – М., 2006. 
2. Hall E. Beyond Cultur. – N.Y., L., 1990. 3. www.gumer.info.
3. Бакулев Г. П. Массовая коммуникация: западные теории и концепты. – М.: Аспект-Пресс, 2005.
4. Бордюк Л. В. Суть поняття компетенція в теорії міжкультурної комунікації. / Л. В. Бордюк , А. В. Бордюк // Проблеми української термінології [Текст] : [зб. наук. пр.] / відп. ред. Л. Полюга. - Л. : Видавництво Національного університету "Львівська політехніка", 2009. - 151 с. 
5. Лебедева Н.М. Межкультурный диалог. Тренинг этнокультурной компетентности/ Н.М.Лебедева, О.В.  Лунева - М., 2003.- 176 с.

Тема 3. Невербальна комунікація

Види міжкультурної комунікації: Вербальна, невербальна, паравербальна міжкультурна комунікація. Поняття невербальної комунікації. Структура невербальної комунікації. Кінетика, такесика, сенсорика, хронеміка, проксеміка як види невербальної комунікації. Інтерпретація невербальної поведінки.
Література:
1. Бацевич Ф. С. Основи комунікативної лінгвістики / Ф. С. Бацевич. – К.: Видавничий центр «Академія», 2004. – 342 c. 

2. Биркенбил В. Язык интонации, мимики, жестов. – СПб.: Питер, 1997. – 224 с.

3. Махній М. М. Невербаліка і культура [Електронний ресурс] –  К.: Blox.ua, 2009. Режим доступу:  http://
nonverbalmakhniy.blox.ua/html
4. Морозов В. П. Искусство и наука общения: невербальная коммуникация. – М.: ИП РАН, 1998.

Тема 4. Вербальна комунікація 
Мова як дзеркало культури.  Мова та картина світу в національній культурі. Мова і національний характер. 
Мова і міжкультурна комунікація. Специфіка вербальної комунікації. Форми вербальної комунікації. Стилі вербальної комунікації та її контексти. Паравербальна комунікація. Види паравербальної комунікації: просодика і екстралінгвістика. Засоби досягнення ефективної комунікації. Метамова та її особливості. Міжкультурна комунікація та вивчення іноземних мов.

Література: 
1. Садохин А. Межкультурная коммуникация. – М., 2006. 
2. Гриценко Т. Б., Гриценко С. П., Іщенко Т. Д. та ін. Етика ділового спілкування: Навч. посіб. – К., 2007. 
3. Бацевич Ф. С. Основи комунікативної лінгвістики / Ф. С. Бацевич. – К.: Видавничий центр «Академія», 2004. – 342 c. 

4. Тер-Минасова С. Язык и межкультурная коммуникация.  – М.: СЛОВО/SLOVO, 2008 
5. Манакін В. М. Мова і міжкультурна комунікація. – К.: Академія, 2012.
Тема 5. Шляхи засвоєння іншої культури

Об’єктивні засновки багатоманітності культур. Проблема “чужородності” культури. Соціалізація. Інкультурація. Механізми інкультурації (культурна трансмісія). Акультурація в міжкультурній комунікації. Основні форми акультурації. Культурна адаптація. Культурний шок. Модель засвоєння “чужої” культури М.Беннета. Культурна ідентичність. Етноцентризм та його різновиди.

Література: 
1. Садохин А. Межкультурная коммуникация. – М., 2006. 
2. Кравченко А. И. Культурология: Учеб. пособие. – М., 2001.
 3. Культурология: теорія та історія культури / За ред. І. О.Тюрменко, О. Д.Горбула. – К., 2004.
4. Клакхон К.К.М. Зеркало для человека. Введение в антропологию / Пер, с англ. СПб., 1998. 
5. Мшибруда Е. Я – Ты – Мы: Психологические возможности улучшения общения / Пер. с польск. – М.: Наука,  1986.
Тема 6. Проблема  сприйняття та розуміння в міжкультурній комунікації 
Проблема сприйняття в міжкультурній комунікації та культурні коди. Стереотипи та забобони в міжкультурній комунікації. Типи сприйняття міжкультурних відмінностей: заперечення відмінностей; захист власної культурної зверхності; мінімізація культурних відмінностей; прийняття існування міжкультурних відмінностей.
Поняття розуміння в міжкультурній комунікації. Взаємодія і взаєморозуміння. Основні прийоми та способи досягнення взаєморозуміння. Аттракція в міжкультурній комунікації. Атрибуція та її роль в міжкультурній комунікації.
1. Садохин А. Межкультурная коммуникация. – М., 2006. 
2. Кравченко А. И. Культурология: Учеб. пособие. – М., 2001.
3. Культурология: теорія та історія культури / За ред. І. О.Тюрменко, О. Д.Горбула. – К., 2004.
4. Клакхон К.К.М. Зеркало для человека. Введение в антропологию / Пер, с англ. СПб., 1998.
5. Рапай К. Культурный код. Как мы живем, что покупаем и почему. Пер с анг. — М: Альпина Бизнес Букс, 2008
Тема 7. Міжкультурні конфлікти та шляхи їх подолання

Бар’єри міжкультурного розуміння. 
Природа міжкультурних конфліктів та їх види. Стратегії та засоби подолання міжкультурних конфліктів. 
Поняття міжкультурно-комунікативної компетенції - її структура,  рівні, засоби підвищення. Поняття і сутність толерантності. Інтолерантність. Межі толерантності.
Практичні рекомендації К.Ситарама й Р.Когделла щодо підвищення результативності міжкультурної комунікації.

Література: 
1. Садохин А. Межкультурная коммуникация. – М., 2006. 
2. Анцупов А. Я., Шипилов А. И. Конфликтология: Учеб. для вузов. – М., 1999. 3. www.gumer.info.
3. Бондарева С. К., Колесов Д. В. Толерантность (введение в проблему). – М., 2003. 
4. Лебедева Н. М., Лунева О. В., Стефаненко Т. Г., Мартынова М. Ю. Межкультурный диалог. Принцип этнокультурной компетентности. – М., 2003.
Тема 8. Актуальні проблеми міжкультурної комунікації в сучасному світі
Міжкультурна комунікація в умовах глобалізації. Розвиток глобалізацій них процесів та суперечливий характер діалогу культур. Етнокультурні конфлікти та їх наслідки для процесів міжкультурної комунікації Посилення міграційних процесів та потреба у нових формах міжкультурної та міжетнічної взаємодії. 
Криза культурної ідентичності та міжкультурна комунікація.

Література: 
1.Кучмій О. П. Міжкультурні комунікації: структура і динаміка процесів // Культура народов Причерноморья. – 2003. – № 37.
2.Рот Ю. Межкультурная коммуникация. Теория и тренинг. — Москва: ЮНИТИ-ДАНА - 2006. –    С. 223.
3.Бацевич Ф. С. Основи комунікативної лінгвістики: Підручник. – Київ: Видавничий центр «Академія» - 2004. – C.344.
4.Козловська Г. В. Актуальність проблем міжкультурної комунікації в сучасних умовах / Міжнародний науковий форум: соціологія, психологія, педагогіка, менеджмент. – Вип. 7 : збірник наукових праць. – Київ : Вид-во НПУ імені М.П. Драгоманова, 2011. – С. 42-51
10. Методи контролю

Поточний контроль здійснюється у формі оцінювання виступів на семінарських заняттях, наукових рефератів та есеїв. Підсумкова форма контролю – іспит.
· максимальна кількість балів при оцінюванні знань студентів з дисципліни, яка завершується екзаменом, становить за поточну успішність 50 балів, на екзамені – 50 балів;

· при оформленні документів за екзаменаційну сесію використовується таблиця відповідності оцінювання знань студентів за різними системами.
КРИТЕРІЇ УСПІШНОСТІ

Студенти, які протягом семестру брали активну участь у навчальному процесі та за передбачені планом види роботи одержали 30–50 балів, допускаються до іспиту.

Студенти, які набрали меншу кількість балів, до іспиту не допускаються й у встановлений ректоратом університету термін складають залік за талоном.

Іспит з курсу “Основи культурології” проводиться у формі усної відповіді на екзаменаційні білети.
ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ УСПІШНОСТІ НАВЧАННЯ

Система оцінювання знань студентів з курсу культурології складається з біжучої та підсумкової форм контролю.

Біжучий контроль застосовується до таких форм роботи студентів: 

1. Участь у семінарських заняттях.

Виступ на семінарському занятті оцінюється викладачем на основі таких критеріїв:

· Відповідність винесеному на обговорення питанню;

· Чітке і логічне викладення матеріалу, яке демонструє знання основної та додаткової літератури;

· Наявність власної позиції в розумінні обговорюваної проблеми та вміння її обґрунтувати.

Виступ оцінюється за 10-бальною шкалою. 

Рецензування виступу. Критерієм оцінки цієї форми роботи є вміння критично оцінювати виступ та коректно й аргументовано висловлювати власні погляди. Цей вид роботи оцінюється в 3 бали

Запитання до виступу. В 1 бал оцінюються запитання, які демонструють знання студентом винесеної на обговорення проблеми, його здатність побачити неповноту, суперечливість у виступі або відкрити нові аспекти теми.

Загальна кількість балів за участь у семінарських заняттях  повинна бути не меншою за 30.

При виведенні загальної кількості балів за участь у семінарських заняттях враховується також їх відвідування: присутність на кожному занятті оцінюється в 1 бал.

2. Підготовка рефератів (есеїв). 
До плану кожного семінарського заняття додаються рекомендовані теми рефератів та есеїв, які студенти мають право обирати за власним бажанням. Реферат, який подається у друкованому вигляді на листах формату А4 обсягом 10–12 сторінок, повинен відповідати таким вимогам:
· Мати чіткий план викладу.

· Сформульовані автором тези повинні належним чином аргументуватись та завершуватись висновками.

·  В рефераті повинен наводитись список використаних джерел та літератури.
· Демонструвати вміння  пов’язати теоретичні проблеми з реальністю культурного життя.
Реферат оцінюється за 10-бальною шкалою.

Реферати, які є передруком текстів з Інтернету або підручників та наукових видань, не зараховуються.

Підсумкова форма контролю
Підсумковою формою контролю з курсу “Основи культурології” є іспит. 
Шкала оцінювання: вузу, національна та ECTS

	Оцінка  ECTS
	Оцінка в балах
	За національною шкалою

	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	А
	90 – 100
	5
	Відмінно
	Зараховано

	В
	81-89
	4
	Дуже добре 
	

	С
	71-80
	
	Добре
	

	D
	61-70
	3
	Задовільно 
	

	Е 
	51-60
	
	Достатньо
	


Оцінювання знань студента здійснюється за 100-бальною шкалою (для екзаменів і заліків).

12. МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ

Рекомендована література

Базова
- Анцупов А. Я., Шипилов А. И. Конфликтология : учеб. для вузов. – М., 1999.

- Бацевич Ф. С. Основи комунікативної лінгвістики: Підручник. – Київ: Видавничий центр «Академія» - 2004. – C.344.
- Землянова Л. М. Зарубежная коммуникативистика в преддверии информационного общества : Толковый словарь терминов и концепций. – М., 1999.
- Конецкая В. П. Социология коммуникации. – М., 1997.

- Кочетков В. В. Психология межкультурных различий. – М., 2002.

- Почепцов Г. Г. Теория коммуникации. – М., Киев, 2001.

- Садохин А. П. Межкультурная коммуникация : Учеб. пос. – М., 2006.

- Чмут Т. К., Чайка Г. Л. Етика ділового спілкування : Навч. посіб. – К., 2003.

- Ярошенко Т. М. Регіональна типологія культури : Навч. посіб. – Львів, 2007.


Допоміжна
1. Богдан С. П. Мовний етикет українців: традиції і сучасність.

2. Бондырева С. К., Колесов Д. В. Толерантность (введение в проблему). – М., 2003.

3. Гулевич О. А., Безменова И. К. Атрибуция: общее представление, направление исследований, ошибки. – М., 1998.

4. История ментальностей: Историческая антропология. – М., 1996.

5. Оконешникова А. П. Межэтическое восприятие и понимание людьми друг друга. – Пермь, 1999.

6. Пиз А., Гарнер А. Язык разговора. – М., 2001.

7. Сергеев А. М. Коммуникация в культуре. – Петрозаводск, 1996.

8. Фоли Дж. Энциклопедия знаков и символов. – М., 1997.

9. Холл Э. Как понять иностранца без слов. – М., 1995.

10. Geerz C. The Interpretation of Cultures. – N. Y., 1993.


Інформаційні ресурси
1. www.gumer.info

2. www.countries.ru/library/intercult/mkk.htm

3. www.business.polbu.ru/.

^ ПИТАННЯ ДО ЗАЛІКУ З КУРСУ “МІЖКУЛЬТУРНА КОМУНІКАЦІЯ”
1. 
Місце міжкультурної комунікації в системі культурологічного знання.

2. 
“Міжкультурна комунікація як гуманітарна дисципліна.

3. 
Міждисциплінарний характер “Міжкультурної комунікації”.

4. 
Предмет, об’єкт і суб’єкт міжкультурної комунікації як галузі наукового знання.

5. 
Методологічні засади міжкультурної комунікації як галузі наукового знання.

6. 
Предмет і завдання міжкультурної комунікації як навчальної дисципліни.

7. 
Історичні фактори і обставини виникнення міжкультурної комунікації.

8. 
Етапи розвитку міжкультурної комунікації в США.

9. 
Утвердження міжкультурної комунікації в Європі.

10. 
Основні напрямки і підходи досліджень в міжкультурній комунікації

11. 
Поняття міжкультурної комунікації. Основні підходи до визначення міжкультурної комунікації.

12. 
Спілкування і комунікація: спільне і відмінне.

13. 
Структура міжкультурної комунікації: причини, форми, види, типи і результати комунікації.

14. 
Поняття макро- і мікрокультури в міжкультурній комунікації

15. 
Сутність міжкультурної комунікації.

16. 
Детермінанти міжкультурної комунікації.

17. 
Форми міжкультурної комунікації.

18. 
Аккультурація в міжкультурній комунікації.

19. 
Поняття інкультурації в міжкультурній комунікації.

20. 
“Культурний шок” та його місце у засвоєнні “чужої” культури.

21. 
Види міжкультурної комунікації.

22. 
Вербальна комунікація.

23. 
Форми вербальної комунікації.

24. 
Стилі вербальної комунікації.

25. 
Контексти вербальної комунікації.

26. 
Невербальна комунікація та її сутність.

27. 
Кінесика як вид невербальної комунікації.

28. 
Проксеміка як вид невербальної комунікації.

29. 
Хронеміка як вид невербальної комунікації.

30. 
Окулістика, такесика та сенсоріка як види невербальної комунікації.

31. 
Сутність і засоби паравербальної комунікації.

32. 
Проблема розуміння в міжкультурній комунікації.

33. 
Процес сприйняття та його основні детермінанти.

34. 
Міжособистісна аттракція та її основні елементи.

35. 
Атрибуція та її роль у міжкультурній комунікації.

36. 
Природа міжкультурних конфліктів. Причини їх виникнення та способи подолання.

37. 
Результати міжкультурної комунікації.

38. 
Ефективна комунікація та її елементи.

39. 
Поняття і сутність толерантності.

40. 
Толерантність в міжкультурній комунікації.

41. 
Поняття “культурної компетенції” та її основні компоненти.

42. 
Рівні міжкультурної компетентності та способи її підвищення.

43. 
Особливості теорій міжкультурної комунікації

44. 
Теорія високо- і низькоконтекстуальних культур Е. Холла.

45. 
Теорія культурних вимірів Г. Хофштеде.

46. 
Дистанція влади як показник виміру культури (за Г. Хофштеде).

47. 
Індивідуалізм-колективізм як показник виміру культури (за Г. Хофштеде).

48. 
Маскулінність-фемінність як показник виміру культури (за Г. Хофштеде).

49. 
Запобігання невизначеності як показник виміру культури (за Г. Хофштеде).

50. 
Теорія культурної грамотності Е. Хирша.
51. Модель засвоєння чужої культури М. Беннета. 
                                                                                                                                                                Автор _____________________/Сінькевич О.Б./


